



УТВЕРЖДЕНО
решением Правления 

АО «Товарная биржа «ЕТС»

(протокол № 1640 от 03.02.2023г.)

СПЕЦИФИКАЦИЯ 

для закупа нефтепродуктов недропользователями

в режиме двойного встречного аукциона

DRDDDTI – Топливо дизельное зимнее, условия поставки DDP Туркестанская область, Сузакский район, рудник «Южный Инкай».
1. Термины и определения

	Биржа (ЕТС) –
	Акционерное общество «Товарная биржа «Евразийская Торговая Система».

	Спецификация –
	настоящая спецификация Топливо дизельное зимнее

	Клиринговый центр
	ТОО «Клиринговый центр ЕТС»

	Правила торговли
	Правила торговли АО «Товарная биржа «ЕТС»

	Правила клиринга
	Правила клиринга ТОО «Клиринговый центр ЕТС»

	ДВА
	Двойной встречный аукцион

	Розничный реализатор нефтепродуктов
	индивидуальный предприниматель или юридическое лицо, осуществляющие приобретение нефтепродуктов для целей дальнейшей розничной реализации.

При этом, розничная реализация нефтепродуктов - предпринимательская деятельность по реализации нефтепродуктов физическим и юридическим лицам для собственных нужд без целей дальнейшей реализации.

	Оптовый поставщик нефтепродуктов
	индивидуальный предприниматель или юридическое лицо, осуществляющие приобретение нефтепродуктов у производителей нефтепродуктов, поставщиков нефти и (или) импортеров для целей дальнейшей реализации; 

При этом, оптовая реализация нефтепродуктов - предпринимательская деятельность по реализации нефтепродуктов производителями нефтепродуктов, поставщиками нефти, оптовыми поставщиками нефтепродуктов, импортерами для целей дальнейшей реализации.

	Производитель нефтепродуктов малой мощности
	производитель нефтепродуктов, осуществляющий производство нефтепродуктов на технологических установках, проектная мощность которых предусматривает объем переработки сырой нефти и (или) газового конденсата менее восьмисот тысяч тонн в год.

	Конечный потребитель
	физические и юридические лица, приобретающие нефтепродукты без целей дальнейшей реализации.

	Товар –
	Дизельное топливо зимнее. Жидкий продукт, использующийся как топливо в дизельном двигателе внутреннего сгорания и отопительных котлах, работающих на жидком топливе. 


1.Область применения

Дизельное топливо зимнее применяется для автомобилей, тракторов, компрессоров и погрузчиков в зимнее время года.

2. Виды и размеры.

Дизельное топливо на вид должно быть прозрачное, без примесей и какого-либо мусора.

3.Технические характеристики.

Технические характеристики зимнего дизельного топлива должно соответствовать требованиям Приложения № 3 ТР ТС 013/2011 «О требованиях к автомобильному и авиационному бензину, дизельному и судовому топливу, топливу для реактивных двигателей и мазуту», и представленным параметрам в таблице.

	п/п
	Характеристика зимнего дизельного топлива
	Норма в отношении экологического класса К4

	1
	Массовая доля серы, не более мг/кг
	50

	2
	Температура вспышки в закрытом тигле, не ниже ˚С
	30

	3
	Фракционный состав -95 процентов объемных перегоняется при температуре, не выше  ˚С
	360

	4
	Цетановое число для зимнего дизельного топлива, не менее
	47

	5
	Смазывающая способность, не более
	460

	6
	Предельная температура фильтруемости, не ниже:
	минус 15

	7
	Обязательное указание завода – производителя, срана происхождение зимнего дизельного топлива.
	


4. Упаковка.
Наличие автоцистерны, предназначенной для перевозки ГСМ.

5. Маркировка

При поставке зимнего дизельного топлива предоставляются документы, содержащие условное обозначение ГСМ: сертификат или паспорт качества, а также сертификат соответствия, который включает в себя наименование завода-производителя, вес и марку.

6. Гарантия.

Производитель нефтепродуктов либо поставщик нефти, осуществляющий переработку сырья на заводе производителя нефтепродуктов, должны гарантировать соответствие технических характеристик и качество зимнего дизельного топлива (Закон РК «О государственном регулировании производства и оборота отдельных видов нефтепродуктов»).

7. Потенциальный поставщик должен приложить к конкурсной заявке:

1) Поставщик должен гарантировать соответствие товара и его доставку до рудника.

а) Автотранспорт, на котором поставляется зимнее дизельное топливо, должен быть оборудован всеми документами (предоставить технический паспорт с обязательной тарировкой емкости) и соответствующими знаками, СИЗ и СИО, которые требуются для перевозки опасных грузов автомобильным транспортов в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

б) Предоставить договор на перевозку нефтепродуктов до конца текущего 2022 года, условия которого должны соответствовать Правилам перевозки опасных грузов автомобильным транспортом и перечня опасных грузов, допускаемых к перевозке автотранспортными средствами на территории Республики Казахстан, утвержденным приказом и.о. Министра по инвестициям и развитию Республики Казахстан от 17 апреля 2015 года № 460».

в) Подтверждение о наличии у автотранспорта встроенного насоса для перекачки топлива.

2) Предоставить документальное подтверждение от производителя нефтепродуктов либо от поставщика нефти, осуществляющего переработку сырья на заводе производителя нефтепродуктов (Закон РК «О государственном регулировании производства и оборота отдельных видов нефтепродуктов»):

а) Письмо о возможном обеспечении потенциального поставщика необходимым объемом и качеством зимнего дизельного топлива до конца текущего 2022 года.

б) Договор переработки нефти с производителем нефтепродуктов;

в) Документ, подтверждающий качество зимнего дизельного топлива;

г) Предоставить документ системы менеджмента качества СТ РК ISO 9001-2016.

3) Предоставить письмо от нефтебазы, о наличии необходимых объемов зимнего дизельного топлива у потенциального Поставщика до конца текущего 2022 года.

4) Подтверждение договорных отношений между потенциальным Поставщиком и нефтебазой до конца текущего 2022 года.

5) Предоставить документы подтверждающие полномочия лиц подписывать письма для потенциального поставщика, в порядке, предусмотренном Гражданским кодексом Республики Казахстан.

Термины, прямо не указанные в настоящей Спецификации, понимаются в соответствии с Правилами торговли, Правилами клиринга, законодательством Республики Казахстан.

8. Общие положения

8.1 Код товара: DRDDDTI – Топливо дизельное зимнее, условия поставки: DDP Туркестанская область, Сузакский район, рудник «Южный Инкай»
8.2 Торговый лот составляет - 1 тонна;

8.3 Цена Товара указывается в тенге, с учетом НДС;

8.4 Условия поставки – автотранспорт;
8.5 Срок поставки: в течение 5-ти (пять) календарных дней с даты получения Заявки от Покупателя;

8.6 Размер биржевого обеспечения – 1 (один) процент от предполагаемой суммы сделки (заявки);

8.7 По факту поставки товра в течение 30 (тридцати) календарных дней, с даты получения бухгалтерией Покупателя оригинала накладной на отпуск запасов на сторону (акта приема-передачи Товара).
8.8 Биржевая сделка с Товаром, заключаемая в режиме ДВА, подлежит оформлению согласно примерной форме договора поставки, являющейся приложением № 1/1 к настоящей Спецификации и рекомендуемой участникам сделки.
8.9 Продавцами нефтепродуктов согласно настоящей Спецификации являются производители нефтепродуктов малой мощности, оптовые и розничные реализаторы нефтепродуктов. 
8.10 Покупателями нефтепродуктов согласно настоящей Спецификации являются конечные потребители.
9 Сроки оплаты и поставки товара по сделке 

9.1 Исполнение сделки ДВА осуществляется в следующие сроки оплаты и поставки товара: 

	Т+с+в
	Срок поставки товара Продавцом Покупателю

	d+е
	Срок оплаты товара Покупателем Продавцу (перечисление денег на банковский счет Продавца)


 «Т» - день подписания Сторонами Договора; 

«с» - дата получения письменной заявки на поставку Продавцом от Покупателя; 

«в» - 5 (пять) календарных дней;

«d» - дата подписания накладной на отпуск запасов

«е» - 30 (тридцать) календарных дней.
10.
Внесение изменений и дополнений в Спецификацию
10.1 Биржа вправе внести изменения и дополнения в Спецификацию.

10.2 Изменения и дополнения в Спецификацию вступают в силу с момента введения в действие Спецификации, содержащей указанные изменения и дополнения.

Информация о введении в действие Спецификации, содержащей изменения и дополнения, доводится Биржей до сведения Участников торгов путем опубликования на Сайте Биржи не менее чем за 1 (один) Торговый день до введения ее в действие.
Приложение №1/1 к спецификации
ПРИМЕРНАЯ ФОРМА ДОГОВОРА
(ПРОЕКТ) ДОГОВОР № ___________

О приобретении товаров

(операционная деятельность)

г. Шымкент






 «______»____________ 20____года

(наименование поставщика), созданное и действующее по законодательству Республики Казахстан, именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице _______ (Должность Ф.И.О.), действующего/-ей на основании _________ (Устава, Доверенности №____, от___г., при наличии специального разрешения, лицензии, указать их реквизиты - номер и дату),
 с одной стороны и

Товарищество с ограниченной ответственностью «Совместное предприятие «Южная горно-химическая компания», созданное и действующее по законодательству Республики Казахстан, именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице _____________________________, действующего на основании __________________________, с другой стороны, а совместно именуемые «Стороны», заключили настоящий договор о закупках товаров (далее – Договор)  о нижеследующем:

 
на основании Протокола подведения итогов открытого конкурса № __________ от "____"________ 20___ г.
В настоящем Договоре нижеперечисленные термины будут иметь следующее толкование:

1) Договор - означает настоящее Соглашение, достигнутое между Покупателем и Поставщиком, зафиксированное в письменной форме и подписанное Сторонами со всеми Приложениями и дополнениями к нему, а также со всей необходимой документацией, на которую в настоящем Договоре есть ссылки.

2) Общая сумма Договора - означает сумму, которая должна быть оплачена Поставщику по настоящему Договору за полное и надлежащее исполнение им всех своих обязательств по настоящему Договору.

3) Претензия - означает уведомление, письмо, направленные одной Стороной другой Стороне в случае неисполнения и/или ненадлежащего исполнения обязательств по настоящему Договору.

4) Внутристрановая ценность в товаре - процентное содержание стоимости используемых местных материалов и затрат производителя товаров на переработку товара, осуществляемых на территории Республики Казахстан, в конечной стоимости товара.

5) Существенные условия договора о приобретении ТРУ – условия о предмете договора, сроках и месте поставки товара и порядке оплаты;.

6) Товар казахстанского происхождения - товар, на который выдан сертификат о происхождении товара для внутреннего обращения, подтверждающий его происхождение на территории Республики Казахстан.

7) Казахстанский производитель товара – граждане Республики Казахстан и (или) юридические лица Республики Казахстан, производящие товары казахстанского происхождения.

8) Правила приобретения ТРУ – Правила приобретения недропользователями и их подрядчиками товаров, работ и услуг, используемых при проведении операций по разведке или добыче углеводородов и добыче урана, утвержденные приказом Министра энергетики Республики Казахстан от 18 мая 2018 года № 196.

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. Поставщик обязуется, в соответствии с конкурсной заявкой Поставщика и конкурсной документацией Покупателя, передать в собственность Товар ГСМ (операционная деятельность), в количестве, качестве и по ценам, указанным в Приложении 1 к Договору, являющейся его неотъемлемой частью (далее - Товар), а Покупатель, в случае отсутствия претензий, принять и оплатить Товар на условиях настоящего Договора.

1.2. Товар должен быть предоставлен вместе с документами, подтверждающими его качество на государственном и/или русском языках.

1.3.  Товар должен соответствовать технической спецификации, указанной в Приложении 2 к Договору, являющимися его неотъемлемой частью

1.4. Не допускается внесение изменений и дополнений в настоящий Договор, изменяющих существенные условия Договора, за исключением случаев, предусмотренных пунктом 122 Правил приобретения ТРУ. 
2. ОБЩАЯ СТОИМОСТЬ ТОВАРА И УСЛОВИЯ РАСЧЕТОВ

2.1. Общая стоимость Товара по настоящему Договору (общая сумма Договора) составляет       (сумма прописью) тенге с учетом НДС. 

2.2. Цена Товара включает в себя расходы на транспортировку, страхование, оплату таможенных пошлин, налогов, сборов, а также иных расходов, связанных с исполнением Поставщиком своих обязательств по Договору.

2.3. Оплата за Товар производится в тенге, путем перечисления денег на расчетный счет Поставщика, указанный в Договоре по факту поставки Товара в течение 30 (тридцати) календарных дней после подписания накладной на отпуск запасов на сторону.

2.4. Оплата за поставленный Товар производится Покупателем, при условии предоставления Поставщиком документов, предусмотренных п.3.4., пп.4.2.3., 4.2.7. и статьи 7 настоящего Договора, при условии отсутствия у Покупателя претензии к качеству, комплектности, количеству и срокам поставки Товара и после подписания Сторонами акта сверки взаиморасчетов по поставленному Товару и произведенным платежам.
 
2.5. Датой получения (датой поставки) Товара считается дата подписания  накладной на отпуск запасов на сторону от Постащика кладовщиком склада Заказчика с отметкой о принятии на склад рудника. 

Датой оплаты считается дата банковского штемпеля на платежном поручении Покупателя.

3. УСЛОВИЯ И СРОКИ ПОСТАВКИ

3.1. Место поставки: склад Покупателя, рудника  "Южный Инкай"/"Акдала" расположенный в Сузакском районе Туркестанской области. 

3.2. Поставка Товара должна быть осуществлена Поставщиком в течение 5-ти (пять) календарных дней с даты 
3.3. Заявка предоставляется Покупателем в письменной форме. По согласованию с Поставщиком, Покупатель может передать заявку на поставку Товара телефонограммой, факсимильным сообщением, электронной почтой с указанием всех необходимых данных. 

 
По согласованию с Покупателем допускается досрочная поставка Товара. 
3.4. При отгрузке и приемке Товара Поставщик обязан приложить к нему следующие оригиналы документов, оформленных надлежащим образом в соответствии с законодательством Республики Казахстан:

1) счет-фактуру (выписанную в соответствии с требованиями налогового законодательства, с указанием номера и даты заключения Договора, полного наименования Покупателя); 

2) накладную на отпуск запасов на сторону;

3) экземпляр товарно-транспортной накладной грузополучателя, оформленного в соответствии с требованиями Правил перевозок грузов автомобильным транспортом, утвержденных приказом Министра по инвестициям и развитию Республики Казахстан;

4) сертификат соответствия (если Товар подлежит обязательной сертификации);

5) оригиналы заводского сертификата качества и/или технического паспорта завода-изготовителя (отправителя) или иной документ, содержащий сведения о Товаре, его технических характеристиках, правилах эксплуатации, гарантии, и другую информацию, необходимую для определения качества Товара и его соответствия нормативно-техническим документам, признанным в Республике Казахстан.

3.5. Товар поставляется в упаковке, соответствующей характеру поставляемого Товара, обеспечивающей при надлежащем обращении с грузом его сохранность при транспортировке до места поставки.

3.6. Поставщик обязан своевременно, но не позднее, чем за 1 (один) календарный день с момента отправки Товара в пункт назначения письменно известить об этом Покупателя (телеграммой, по факсу, телефонограммой либо по электронной почте). В извещении указываются дата отгрузки, дата отправки, номер железнодорожного вагона или государственный номер автотранспортного средства и прицепа и др., номер и дата Договора, наименование и количество Товара. 

3.7. Товар, поставка которого осуществлена Поставщиком с нарушением сроков, предусмотренных пунктом 3.2. Договора, без согласования с Покупателем, может быть принята последним на ответственное хранение за счет Поставщика. 

3.8. Если в период исполнения Договора Поставщик столкнется с условиями, объективно препятствующими своевременной поставке Товара, Поставщик должен незамедлительно направить Покупателю письменное уведомление о факте задержки, ее длительности и причине (-ах).

3.9. Право собственности на Товар и риск случайной гибели (порчи) Товара переходит от Поставщика к Покупателю с момента подписания  накладной на отпуск запасов на сторону. Передача Товара в собственность Покупателя не освобождает Поставщика от выполнения гарантийных обязательств.

4. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

4.1. Поставщик имеет право на своевременную оплату поставленного Товара.

4.2. Обязанности Поставщика:

4.2.1. поставить Товар в сроки, предусмотренные пунктом 3.2. настоящего Договора;

4.2.2. передать Покупателю вместе с Товаром документы, предусмотренные пунктом 3.4. настоящего Договора;

4.2.3. обеспечить:

1) строгое соблюдение установленных правил упаковки и затаривания, маркировки и опломбирования отдельных мест; 

2) поставку Товара, соответствующего по качеству и комплектности требованиям, установленным стандартами, техническими условиями, чертежами, рецептурами, образцами (эталонами);

3) Товар, не прошедший в установленном порядке, проверку по качеству, а также Товар, отгрузка которого была запрещена органами, осуществляющими контроль за качеством продукции, и другими уполномоченными на то органами, поставляться не должна; 

4) четкое и правильное оформление документов, удостоверяющих качество и комплектность поставляемого Товара, отгрузочных и расчетных документов, соответствие указанных в них данных о качестве и комплектности Товара фактическому качеству и комплектности; 

5) своевременную отсылку документов, удостоверяющих качество и комплектность Товара, которые должны быть высланы вместе с первой партией поставки, если иное не предусмотрено особыми условиями поставки, другими обязательными для сторон правилами или  настоящим Договором;

6) в случаях, прямо предусмотренных стандартами, техническими условиями, условиями поставки, другими обязательными для сторон правилами, Поставщик или изготовитель обязан при отгрузке (сдаче) Товара в упакованных или затаренных местах вложить в каждое тарное место документ, свидетельствующий о наименовании и качестве продукции, находящейся в данном тарном месте; 

7) строгое соблюдение действующих на транспорте правил сдачи Товара к перевозке, их погрузки и крепления, а также специальных правил погрузки, установленных стандартами и техническими условиями, расчёт рациональной загрузки транспортных средств

4.2.4. в случае обнаружения несоответствия Товара условиям Договора, заменить несоответствующий Товар в течение 10 (десять) календарных дней, или в иной срок, согласованный Сторонами;

4.2.5. нести имущественную ответственность в случае недостачи, порчи, хищения Товара во время перевозки до места поставки;

4.2.6. вести учет и отчетность по перевозке Товара;

4.2.7. ежемесячно в срок до 3-го числа месяца, следующего за отчетным месяцем, и по завершении исполнения настоящего Договора предоставлять Акт сверки взаиморасчетов;

4.2.8. назначить лиц, ответственных за исполнение условий Договора со стороны Поставщика.

4.2.9. Поставщик при исполнении настоящего Договора обязан соблюдать все применимые требования действующего законодательства Республики Казахстан в области экологии и радиационной безопасности, а также в области охраны труда и техники безопасности.

4.2.10. в течение 3 (три) дня с даты заключения настоящего Договора представить Покупателю подписанную анкету контрагента согласно форме, приведенной в Приложении 3 к настоящему Договору. Покупатель вправе письменно уведомить Поставщика о том, что в предоставлении анкеты нет необходимости в случаях, если она была им представлена в 1м квартале текущего года, и, если данные, указанные в ней, к моменту подписания настоящего Договора не изменились.

4.3. Покупатель вправе: 

4.3.1. осуществлять контроль и надзор за ходом поставки Товара Поставщиком по настоящему Договору и соблюдением срока их выполнения;
4.3.2. отказаться от принятия Товара в случае просрочки поставки, недопоставки или поставки некачественного, не соответствующего по наименованию Товара;

4.3.3. требовать от Поставщика допоставки недостающего Товара, замены некачественного или несоответствующего по наименованию Товара;

4.3.4. оплатить только надлежаще поставленный Товар;

4.3.5. в случае, непредставления Поставщиком документов, предусмотренных пунктом 3.4. и статьей 7 настоящего Договора, отсрочить оплату до момента исполнения обязательства Поставщиком;

4.3.6. требовать от Поставщика уплаты начисленной неустойки в случае ненадлежащего исполнения им взятых на себя обязательств по настоящему Договору;

4.3.7. производить удержание сумм начисленной неустойки при осуществлении оплаты Поставщику, в том числе по другим заключенным с ним договорам или из суммы обеспечения исполнения Договора;

4.3.8. запрашивать у Поставщика дополнительную информацию по поставляемому Товару в рамках исполнения Договора и требовать от Поставщика всю необходимую информацию по вопросам внутристановой ценности;

4.3.9. в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора и требовать возмещения убытков в случае представления Поставщиком недостоверной информации по доле внутристановой ценности;

4.3.10. в случае поставки ненадлежащего Товара частично или полностью отказаться от приемки Товара, а также потребовать покрыть все убытки, которые Покупатель понес в связи ненадлежащим исполнением Поставщиком принятых по Договору обязательств. В этом случае Покупатель не несет ответственности за какие-либо потери Поставщика, которые могут возникнуть, а Поставщик не имеет права на их возмещение;

4.3.11. уменьшить объем поставляемого Товара, предусмотренного Договором, в одностороннем порядке с уведомления Поставщика. В этом случае Стороны подписывают дополнительное соглашение к Договору в течение 20 (двадцать) рабочих дней со дня получения уведомления Поставщиком;

4.3.12. обратиться в суд в случае неисполнения или ненадлежащего исполнения Поставщиком обязательств по настоящему Договору;

4.3.13. осуществлять иные права, предусмотренные и вытекающие из настоящего Договора и законодательства Республики Казахстан.

4.4. Покупатель обязан:

4.4.1. При приеме Товара от перевозчика в соответствии с действующими на транспорте правилами перевозок грузов, проверить, обеспечена ли сохранность Товара (груза) при перевозке, в частности: 

1) проверить в случаях, предусмотренных в указанных правилах, наличие на транспортных средствах или на контейнере пломб отправителя или пункта отправления, исправность пломб, оттиски на них, состояние транспортного средства или контейнера, наличие защитной маркировки груза и исправность тары; 

2) проверить соответствие наименование Товара и транспортной маркировки на нем данным, указанным в транспортном документе; 

3) проверить, были ли соблюдены установленные правила перевозки, обеспечивающие предохранение Товара (груза) от повреждения и порчи (укладка, температурный режим и др.), сроки доставки, а также произвести осмотр Товара (груза). 

В случае получения от перевозчика Товара (груза) без проверки количества мест, веса и состояния Покупатель обязан потребовать от органов транспорта, чтобы на транспортном документе была сделана соответствующая отметка. 

4.4.2. оплатить стоимость поставленного Товара, согласно условиям Договора;

4.4.3. подписать Акт приема-передачи Товара или накладную на отпуск запасов на сторону или направить требование об устранении нарушений условий настоящего Договора не позднее 10 (десять) рабочих дней со дня их получения Заказчиком, в порядке, установленном настоящим Договором.

5. ТРЕБОВАНИЯ К ТОВАРУ, ГАРАНТИИ

5.1. Качество поставляемого по настоящему Договору Товара должно соответствовать условиям Договора, стандартам, техническим регламентам, обеспечивать безопасность, отвечать требованиям законодательства РК, предъявляемым к данному виду Товара и должно подтверждаться сертификатом (паспортом) качества производителя (завода-изготовителя) на государственном и/или русском языках.

5.2. Поставщик гарантирует, что маркировка Товара отвечает требованиям законодательства РК и позволяет производить идентификацию Товара в соответствии с условиями Договора.
5.3. Качество упаковки и маркировки Товара должны соответствовать действующей нормативно-технической документации и гарантируются Поставщиком в пределах установленных сроков годности при соблюдении условий хранения Товара.
5.4. Гарантийный срок на поставляемый Товар 12 месяцев и исчисляется со дня поставки Товара.  
5.5. Если в течение гарантийного срока в поставленном Товаре обнаружатся скрытые недостатки, Поставщик обязан без каких-либо дополнительных затрат со стороны Покупателя, заменить такой Товар, на товар, соответствующий стандартам качества или устранить все выявленные в Товаре дефекты (детали) в течение 10 (десять) календарных дней или иной срок, указанный в уведомлении Покупателя. Претензии Покупателя по скрытым дефектам товара могут быть заявлены Поставщику в течение срока годности товара. Скрытым дефектом считаются недостатки, которые не могли быть обнаружены при обычной для данного Товара приёмке и выявлены лишь в процессе хранения и использования.

5.6. При обнаружении Покупателем скрытых недостатков - о выявленных недостатках Покупателем составляется Акт о скрытых недостатках.

В данном случае, Покупатель письменно (в том числе по факсу, телефонограммой, посредством электронной почты) уведомляет об этом Поставщика. Поставщик в течение 5 (пять) рабочих дней с даты направления уведомления Покупателем, если иной срок не указан в требовании Покупателя обязан направить своего представителя к Покупателю, для совместного составления Акта о скрытых недостатках. 

В случае неприбытия представителя Поставщика в указанный срок, Акт о скрытых недостатках Товара, составленный Покупателем, является достаточным доказательством для удовлетворения его требований Поставщиком.

5.7. Гарантийный срок на Товар, в котором устранены недостатки или произведена замена, продлевается соответственно сроку, указанному в пункте 5.4. настоящего Договора.

5.8. Гарантия Поставщика не распространяется на недостатки (дефекты), связанные с нарушением Покупателем правил (инструкции, руководства) по эксплуатации.

5.9. Поставщик обязан соблюдать сроки устранения недостатков в Товаре или его замены возникших в течение гарантийного срока, в противном случае Покупатель вправе выставить счет на оплату всех расходов, связанных с устранением недостатков в Товаре или его замены за счёт третьих лиц, а Поставщик обязан по требованию Покупателя оплатить такой счет в течение 7 (семи) календарных дней со дня получения от Покупателя соответствующего счета.

5.10. Покупатель по своей инициативе вправе осуществить выборочную проверку качества Товара, путем проведения технических и/или лабораторных испытаний Товара, в целях подтверждения соответствия его условиям настоящего Договора, действующим стандартам, техническим регламентам. В случае проведения испытания, Покупатель обязан заблаговременно уведомить Поставщика о необходимости проведения таких испытаний Товара и направлении им своих представителей. При этом Поставщик обязан обеспечить участие своих представителей в проведении испытаний. В случае отсутствия представителей Поставщика в назначенный Покупателем срок, Покупатель вправе провести испытания самостоятельно.

5.11. Если при осуществлении испытаний Товара выявлено его несоответствие условиям настоящего Договора, стандартам, техническим регламентам, Поставщик обязан удовлетворить требования Покупателя, предъявляемые в соответствии со статьей 428 Гражданского кодекса Республики Казахстан (Особенная часть), на основании подтверждающих документов без каких-либо дополнительных затрат со стороны Покупателя, в течение 10 (десяти) календарных дней с даты направления Покупателем уведомления, если иной срок не согласован Сторонами.

5.12. Поставщик гарантирует:

5.12.1. что имеет все необходимые лицензии и разрешения для реализации Товара по настоящему Договору;

5.12.2. что Товары, поставляемые в рамках настоящего Договора, изготовлены не ранее 2021 года, являются новыми, неиспользованными, хранились в оптимальных условиях до его передачи Покупателю, не будут иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или работой, при нормальном их использовании в условиях специфики производства Покупателя;

5.12.3. в течение Гарантийного срока исправную и полнофункциональную работу Товара в соответствии с техническим описанием производителя Товара;

5.12.4. что Товар, свободен от каких бы то ни было обязательств и обременений, в том числе к моменту его передачи Покупателю Товар должен быть выпущен в режим свободного обращения на территории Республики Казахстан;

5.12.5. что поставляемый Товар не нарушает прав и законных интересов третьих лиц, в том числе - на объекты интеллектуальной собственности.
6. ПРИЕМКА ТОВАРА

6.1. Приемка Товара по количеству, качеству и комплектности производится в соответствии с условиями Договора, стандартами, техническими регламентами, а также по транспортным и сопроводительным документам (накладной, спецификации, описи, упаковочным ярлыкам, техническому паспорту, сертификату и т.п.). 

6.2. Проверка Товара по количеству производится в день доставки Товара.

Товар с явными недостатками, выявленными при приемке, заменяется Поставщиком на качественный немедленно, но не позднее 10 (десяти) календарных дней. 

6.3. Сдача-приемка Товара представителями Сторон производится в месте поставки, указанном в пункте 3.1. настоящего Договора. 

Товар должен быть осмотрен на предмет проверки по количеству и комплектации, отсутствия внешних повреждений и дефектов. 

6.4. В день передачи Товара, при отсутствии у Покупателя замечаний к Товару, после проведения осмотра Стороны подписывают накладную на отпуск запасов на сторону и/или Акт приема-передачи, в которой отражают результат его приемки по количеству, с указанием даты приемки Товара Покупателем.

6.5. В случае несоответствия Товара по количеству и качеству в накладной и/или Акте приема-передачи должна быть сделана отметка о фактически принятом количестве и ассортименте Товара и составлен Акт об установлении расхождений по количеству и качеству при приёмке товаров, в котором указывает количество осмотренной продукции и характер выявленных при приемке недостатков (дефектов). Срок составления Актов об установлении расхождений по количеству и качеству при приёмке товаров не может превышать 10 (десять) рабочих дней, со дня получения Акта приема-передачи или накладной на отпуск запасов на сторону Покупателем.

6.6. На основании Актов, составленных в соответствии с настоящей статьей, Поставщик обязуется удовлетворить требования Покупателя, предъявляемые в соответствии со статьями 419, 428 Гражданского кодекса Республики Казахстан (Особенная часть) в течение 10 (десяти) календарных дней со дня направления Покупателем уведомления (претензии), если иной срок не согласован Сторонами, без каких-либо дополнительных затрат со стороны Покупателя. 

7. МОНИТОРИНГ ВНУТРИСТРАНОВОЙ ЦЕННОСТИ 

7.1. Поставщик ежеквартально до 3-го числа месяца, следующего за отчетным, и по завершении исполнения настоящего Договора предоставляет Покупателю отчет в рамках мониторинга внутристановой ценности, по форме согласно Приложению 4 к Договору.

, согласно Протоколу

 FORMTEXT 
 составляет ____  (___)%7.2. Доля внутристановой ценности в Товаре.

8. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

8.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

8.2. В случае нарушения Поставщиком срока поставки Товара, Поставщик обязан по требованию Покупателя выплатить пеню в размере 0,5% (ноль целых пять десятых процента) от стоимости своевременно не поставленного Товара за каждый календарный день просрочки, но не более 30 % (тридцати процентов) от стоимости такого Товара.

8.3. В случае просрочки Покупателем оплаты полученных Товаров, Поставщик вправе требовать от Покупателя выплаты пени в размере 0,5 % (ноль целых пять десятых процента) от суммы своевременно не произведенного платежа за каждый календарный день просрочки, но не более 30 % (тридцати процентов) от суммы несвоевременно произведенного платежа.

8.4. Если поставленный Товар не соответствует по качеству стандартам, техническим регламентам, иной документации, образцам (эталонам) или условиям Договора, Покупатель вправе отказаться от поставки такого Товара, а Поставщик обязан по требованию Покупателя выплатить штраф в размере 20 % (двадцати процентов) от стоимости такого Товара. 

Если Поставщик в установленный Покупателем срок устранил дефекты в поставленном Товаре, заменил Товар либо его дефектные части, то штрафы, предусмотренные настоящим пунктом, не взыскиваются. 

8.5. За поставку вопреки требованиям настоящего Договора, стандартов, технических регламентов, без маркировки, без тары или упаковки, либо в таре и упаковке, не обеспечивающей его сохранность, а также за поставку Товара без применения средств пакетирования или тары-оборудования в тех случаях, когда Поставщик в соответствии с правилами обязан отгружать Товары с применением этих средств, Покупатель вправе отказаться от поставки такого Товара, а Поставщик по требованию Покупателя обязан выплатить штраф в размере 5% (пять процентов) от стоимости такого Товара. 

8.6. В случае нарушения Поставщиком срока удовлетворения требований Покупателя, предъявляемых в соответствии с пунктами 5.5., 5.11, 6.6 Договора, Поставщик по требованию Покупателя обязан уплатить пеню в размере 1% (одного процента) от стоимости такого Товара.  

8.7. В случае непредоставления Поставщиком документов, предусмотренных пунктом 3.4., подпунктами 4.2.3., 4.2.7. Договора, Поставщик по требованию Покупателя обязан выплатить штраф в размере 5% (пять процентов) от стоимости Товара, в отношении которого не предоставлены документы, за каждый случай нарушения.

8.8. В случае неисполнения Поставщиком обязательств по доле внутристановой ценности, указанного в статье 7 Договора, Поставщик обязан по требованию Покупателя выплатить штраф за несвоевременное предоставление отчётности по доле внутристановой ценности и/или предоставление недостоверной отчетности по доле внутристановой ценности, в размере 5 % от общей суммы Договора за каждый случай нарушения, а также 0,15 % за каждый 1% невыполненного внутристановой ценности от общей стоимости Договора, но не более 15% от общей стоимости Договора.

8.9. Покупатель вправе взыскать штрафные санкции с Поставщика в случае выявления фактов нарушения Поставщиком применимых требований действующего законодательства Республики Казахстан в области экологии и радиационной безопасности, а также в области охраны труда и техники безопасности при исполнении настоящего Договора в размере 5 % от общей суммы Договора за каждый случай нарушения.

8.10. Покупатель вправе в регрессном порядке взыскать с Поставщика все любые подтвержденные суммы претензий/исков, предъявленных и взысканных с Покупателя со стороны государственных органов и/или любых иных лиц, в связи с несоблюдением Поставщиком применимых требований действующего законодательства Республики Казахстан в области экологии и радиационной безопасности, а также в области охраны труда и техники безопасности при исполнении Договора.

8.11. В случае полного или частичного отказа Поставщика от поставки Товара, в том числе прекращение поставки Товара, Поставщик по требованию Покупателя обязан выплатить штраф в размере 10% (десяти процентов) от стоимости непоставленного Товара. 

В случае, если Покупателем по настоящему Договору произведена оплата за Товар, Поставщик обязан возвратить Покупателю стоимость оплаченного, но непоставленного Товара в срок, установленный в требовании Покупателя.

8.12. Покупатель вправе требовать от Поставщика возмещения реального ущерба, причиненных нарушением обязательств Поставщиком, сверх суммы неустойки. 

8.13. Покупатель вправе удержать в одностороннем порядке образовавшуюся неустойку (пеню, штраф), при осуществлении расчета за Товар или другой оплаты в адрес Поставщика.

8.14. Покупатель вправе выставить платежное требование-поручение на возврат ранее уплаченных денег и/или на выплату образовавшихся пени и штрафов, на любой банковский счет Поставщика, которое подлежит исполнению без дополнительного акцепта отправителя денег - Поставщика. 

8.15. В случаях нарушения иных обязательств Сторонами, не предусмотренных настоящей статьей, Стороны несут ответственность в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

8.16. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Сторон от исполнения обязательств по настоящему Договору.

9. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ (ФОРС-МАЖОР)

9.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Договору, если это неисполнение явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы (форс–мажор), возникших после заключения Договора в результате событий чрезвычайного характера, которые Стороны не могли ни предвидеть, ни предотвратить разумными мерами.

9.2. К обстоятельствам непреодолимой силы относятся события, на которые Стороны не могут оказывать влияния и за возникновение которых не несут ответственности.

9.3. Если обстоятельства непреодолимой силы будут продолжаться более одного месяца, каждая из Сторон вправе отказаться от дальнейшего исполнения обязательств по настоящему Договору, и в этом случае ни одна из Сторон не будет иметь права на возмещение другой Стороной возможных убытков. При этом, Стороны обязаны произвести взаиморасчеты по фактически исполненным обязательствам.

9.4. Сторона, подвергшаяся воздействию непреодолимой силы, обязуется в течение 2 (два) рабочих дней уведомить об этом другую Сторону. Доказательством наличия форс-мажорных обстоятельств и их продолжительности будут служить документы, выдаваемые соответствующими компетентными органами. Отсутствие указанных документов лишает Сторону права ссылаться на обстоятельства форс-мажора.

10. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ

10.1. Документация и любая информация передаваемая Сторонами друг другу по Договору, признается конфиденциальной и не будет ими опубликовываться и/или распространяться для всеобщего сведения, a также передаваться третьим лицам без предварительного письменного согласия на то другой стороны, за исключением уполномоченных государственных органов, имеющих право требовать информацию по Договору в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

10.2. В случае обнаружения условий или технических средств, способствующих нарушению конфиденциальности, Стороны немедленно ставят в известность друг друга.

10.3. В случае, если Сторона нарушает любое из обязательств настоящего Соглашения, Сторона, нарушившая его, должна компенсировать другой Стороне ущерб за последствия раскрытия информации. 

10.4. При наличии у Покупателя доказательств наличия конфиденциальной информации, полученной Поставщиком в рамках настоящего Договора, у третьих лиц, вследствие ее передачи как намеренно, так и по неосторожности, небрежного хранения, утраты, несоблюдения достаточных мер к охране ее конфиденциальности Поставщиком, Покупатель вправе требовать штрафные санкции на основании письменного требования в размере ста процентов от суммы договора, которая определяется суммой Договора и всех приложений к нему.

10.5. За разглашение конфиденциальной информации стороны и третьи лица, виновные в ее разглашении, несут ответственность, предусмотренную настоящей статьей Договора и в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

11. ДОСРОЧНОЕ РАСТОРЖЕНИЕ ДОГОВОРА

11.1. Настоящий Договор может быть расторгнут досрочно во внесудебном порядке в следующих случаях:

11.1.1. по соглашению Сторон;

11.1.2. по инициативе Покупателя в любое время, письменно уведомив об этом Поставщика за 10 (десять) календарных дней до предполагаемой даты расторжения настоящего Договора, в том числе, в случае нарушения Поставщиком подпунктов 4.2.9., 4.2.10. Договора.

11.2. В течение 15 (пятнадцати) календарных дней после направления Покупателем письменного уведомления Поставщику, в соответствии с подпунктом 11.1.2. настоящего Договора, Стороны производят денежные расчеты по фактически поставленному Товару вплоть до даты расторжения.

12. ПОРЯДОК УРЕГУЛИРОВАНИЯ СПОРОВ. УВЕДОМЛЕНИЯ

12.1. Разногласия, возникающие при изменении или расторжении настоящего Договора, урегулируются Сторонами путем переговоров и обмена письмами (факсами, телеграммами, телефонограммами).

12.2. Урегулирование разногласий, связанных с невыполнением договорных обязательств разрешаются путем направления мотивированных претензий с приложением копий подтверждающих документов (акты, накладные, расчеты сумм неустойки и т.д.). К претензии могут не прилагаться документы, имеющиеся у другой Стороны.

Срок рассмотрения претензий составляет 15 (пятнадцать) календарных дней, если иной срок не указан в претензии.

В случае отказа в удовлетворении претензии или неполучения ответа на претензию, спор разрешается в Специализированном межрайонном экономическом суде Туркестанской области.

12.3. Уведомления (требования), в том числе направляемые в рамках настоящего Договора, считаются надлежащим образом врученными Сторонам:

1) при отправке факсом на номер Стороны, указанный в настоящем Договоре, в момент успешного завершения факсимильной передачи, что подтверждается отчетом о факсимильной передаче Стороны, отправившей уведомление (требование);

2) при отправке почтой – в случае наличия квитанции или иного подтверждающего документа почтовой службы, свидетельствующего об отправке и/или получении уведомления (требования) по имеющемуся в настоящем Договоре почтовому адресу Стороны;

3) при вручении нарочно – в случае наличия отметки о получении Стороной или ее уполномоченным представителем на втором экземпляре уведомления (извещения);

4) при отправке по электронной почте на электронный адрес Стороны, указанный в настоящем Договоре, подтверждением является сообщение о его доставке Стороне, отправившей уведомление (требование).

13. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА

13.1. Настоящий Договор вступает в силу с момента его подписания уполномоченными представителями Сторон и действует по 31 декабря 2022 года, а в части взаиморасчетов и принятых на себя гарантийных обязательств по условиям Договора, до их полного и надлежащего исполнения Сторонами.

14. САНКЦИОННАЯ ОГОВОРКА

14.1. Стороны заключают настоящий договор на основании гарантий Контрагента и добросовестно полагаясь на таковые. Контрагент гарантирует, что:

14.1.1 ни Контрагент, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Контрагента не включены в санкционный список Европейского союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие; 

14.1.2. заключение Договора и/или его исполнение Контрагентом не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте 14.1.1 настоящего пункта;

14.1.3. в день, когда Контрагент обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения  в соответствии с настоящим Договором – счета Контрагента, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения платежей по данному Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them),  и (или) Сводный список объектов финансовых санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury);

14.1.4. лицо(а), подписывающее(ие) настоящий Договор от имени Контрагента, не включены в санкционный список Европейского союза и (или) Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие.

14.2. В случае, если какая-либо гарантия Контрагента окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Контрагент обязан возместить другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой гарантии Контрагента, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом Покупатель вправе расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке

14.3. В случае, если после Даты заключения Договора будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения в какой-либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего Санкционного Акта («Новые Санкции»), и такие Новые Санкции:

14.3.1. по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным или существенно затруднить исполнение другой Стороной своих обязательств по настоящему Договору; и (или)

14.3.2. привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и (или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению); и (или)

14.3.4. повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг;

14.3.5. повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями; и (или)

14.3.6. повлекли понижение кредитного рейтинга такой Стороны или существует вероятность такого понижения, подтвержденная в письменной форме соответствующим рейтинговым агентством, (вместе – «Последствия Новых Санкций»), такая Сторона обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 10 дней c момента принятия Новых санкций, (каждое уведомление, предусмотренное в настоящей статье, далее именуется «Уведомление о Санкциях») с приложением официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.

14.4. Не позднее 10 дней со дня представления Уведомления о Санкциях, Стороны проведут встречу(и)/переговоры для добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение Сторонами своих обязательств по настоящему договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»). 

14.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 10 дней, либо в течение иного согласованного ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению Сторонами настоящего Договора.

14.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 10 после проведения первого дня Добросовестных переговоров, любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о недостижении согласия, Сторона вправе расторгнуть Договор в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.

14.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в (указать валюту) становится для Покупателя незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения статьи 14.8. подлежат применению в приоритетном порядке при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет Сторонам избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 14.5 и 14.6. не подлежат применению. 

14.8. Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание неопределенность в международной банковской системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в (указать валюту) становится для Контрагента незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным, Покупатель обязуется уведомить Продавца об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме альтернативную валюту, в которой будет произведен такой платеж (указать валюту, согласуемую Сторонами) («Альтернативная валюта»), и реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу все необходимое и разумное содействие для успешного проведения платежа в согласованной валюте. 

14.9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящем Договоре, по которым должны производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 14.8. в тенге, в рублях или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные суммы будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт) или, если Национальный Банк Республики Казахстан не публикует информацию о курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу  ___________ (указать альтернативный национальный банк другой страны), на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт).

15. АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА

15.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, а также  в связи с заключением или прекращением настоящего Договора, Стороны заверяют, что Стороны и их работники, и, насколько известно Сторонам, их аффилированные лица, агенты, представители, посредники и (или) субподрядчики (соисполнители) не совершают, не побуждают к совершению действий, нарушающих либо способствующих нарушению законодательства Республики Казахстан и/или (указывается страна контрагента), в том числе в области борьбы с коррупцией, не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денег или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.

15.2. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, а также  в связи с заключением или прекращением настоящего Договора, Стороны заверяют, что Стороны и их работники, и, насколько известно Сторонам, их аффилированные лица, агенты, представители, посредники и (или) субподрядчики (соисполнители) не осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие требования антикоррупционного законодательства.

15.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения (оказания) в их адрес работ (услуг) и другими способами, ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в пользу стимулирующей его Стороны.

15.4. В случае возникновения у какой-либо Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.

15.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений условий настоящего раздела контрагентом, его аффилированными лицами, работниками, агентами, представителями, посредниками и (или) субподрядчиками (соисполнителями), выражающееся в действиях, квалифицируемых законодательством Республики Казахстан, как дача или получение взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования антикоррупционного законодательства.

15.6. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать наличие деловых отношений с контрагентами, которые могут быть вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции. 

15.7. Сторона, получившая письменное уведомление в соответствии с пунктом 15.4. настоящего Договора, обязана в 10-дневный срок провести расследование и представить его результаты в адрес другой Стороны.

15.8. В случае возникновения у Поставщика подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящего раздела Договора, Поставщик может направить сообщение об этом Покупателю. 

15.9. Покупатель оставляет за собой право по своему усмотрению проводить проверку деятельности Поставщика, его документов в связи с исполнением настоящего Договора. Покупатель обязуется предоставить письменное уведомление о такой проверке не позднее чем за 20 (двадцать)  рабочих дней до даты предполагаемой проверки, и может проводить ее самостоятельно или с привлечением третьей стороны.

15.10. Поставщик должен подтвердить получение указанного уведомления от Покупателя не позднее 5 (пять) рабочих дней с даты получения уведомления и подтвердить дату проведения проверки в течение 10 (десять) рабочих дней после получения такого уведомления. При проведении проверки Покупатель или уполномоченная третья сторона могут интервьюировать работников Поставщика в рамках или в связи с заключением, исполнением, расторжением настоящего Договора.

15.11. Если в результате проверки выявятся случаи нарушения Поставщиком предоставленных им гарантий и заверений согласно настоящему разделу, Поставщик обязан не позднее 10 (десять) рабочих дней с даты указанного выявления принять меры по устранению несоответствий и проинформировать о таких мерах Покупателя в письменной форме. Меры по устранению несоответствий должны приниматься Поставщиком за его счет.

15.12. В случае если Поставщик отказывается от проведения проверки или не принимает меры по устранению несоответствий, или несоответствия невозможно устранить, то Покупатель вправе в одностороннем внесудебном порядке отказаться от исполнения настоящего Договора путем направления соответствующего письменного уведомления нарушившей Стороне.

16. КОМПЛАЕНС-ПРОВЕРКА

16.1. В рамках противодействия коррупции согласно статье 15 Договора, Покупатель оставляет за собой право провести комплаенс-проверку Поставщика. 

16.2. В ходе проведения комплаенс-проверки Покупатель проверяет Поставщика на предмет наличия оснований для отказа в сотрудничестве / негативной информации / иных сведений, в том числе, но не ограничиваясь, причастность к какой-либо незаконной деятельности, включая проявления коррупции, отмывание денег и финансирование терроризма, наличие Поставщика, его акционеров/участников, руководителей в списке лиц, подпавших под международные санкции, запрещающие сотрудничество.

17. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

17.1. Все должным образом подписанные Дополнительные соглашения и Приложения к настоящему Договору являются его неотъемлемой частью.

17.2. Ни одна из Сторон не вправе передавать полностью или частично право требования исполнения обязательств по настоящему Договору (уступка требования), а также исполнение обязательств по договору третьими лицами, за исключением финансовых обязательств и (или) перехода прав и обязанностей в порядке правопреемства при реорганизации юридических лиц.

17.3. Факсимильные копии настоящего Договора, Приложений и Дополнений к нему имеют юридическую силу в течение периода времени, исчисляемого как 30 (тридцать) календарных дней, с момента подписания. В случае если в течение данного периода времени Стороны не предоставили друг другу оригиналы названных документов, факсимильные копии Договора, Приложений и Дополнений к нему теряют силу.

17.4. Стороны согласились, что любые изменения и дополнения в настоящий Договор будут вноситься в письменной форме только путем составления дополнительных соглашений и их подписания обеими Сторонами.

17.5. В случае, если Поставщик в течение 5 (пять) рабочих дней с даты подписания протокола итогов не представил Покупателю подписанный Договор или, заключив Договор, не внес обеспечение исполнения Договора в случаях, предусмотренных настоящими Договором, то такой Поставщик признается уклонившимся от заключения Договора.

17.6. В случае признания Поставщика уклонившимся от заключения Договора Покупатель:

1) удерживает внесенное им обеспечение заявки на участие в открытом конкурсе, в случае, если его внесение предусмотрено конкурсной документацией;

2) может обратиться в суд с иском о понуждении Поставщика заключить договор о закупках, а также о возмещении убытков, причиненных уклонением от заключения Договора.

17.7. Во всем остальном, что не предусмотрено настоящим Договором, Стороны руководствуются законодательством Республики Казахстан

17. 8. Настоящий Договор составлен в 2 (двух) экземплярах, каждый из которых составлен на государственном и русском языках, равной юридической силы, по одному экземпляру для каждой из Сторон.
17.9. Неотъемлемой частью настоящего Договора являются следующие приложения:

1) Приложение 1 - Спецификация;

2) Приложение 2 - Техническая спецификация;

2) Приложение 3 - Анкета контрагента;
3) Приложение 4 - Форма отчетности в рамках мониторинга внутристановой ценности;

4) Приложение 5 - Кодекс поставщиков и подрядчиков ТОО "СП "ЮГХК".   

18. РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН

	ПОСТАВЩИК

     
Юридический адрес:

     
Почтовый адрес: 

     
Тел./факс      
e-mail:      

	ПОКУПАТЕЛЬ

ТОО «СП «ЮГХК»
Республика Казахстан, 161006,

Туркестанская обл, Сузакский

Район, п. Кыземшек, мкр 1 д. 23, кв.36

Почтовый адрес: Республика Казахстан, 160024г. Шымкент Енбекшинский район, мкр. Северо-Восток,ул. Аргынбекова, д. 100

Тел. +7/7252/99 73 93, факс: +7/7252/99 71 86

info@ughk.kazatomprom.kz

БИН 140840001183

IBAN: KZ156010131000247899

в АО «Народный Банк Казахстана»

БИК: HSBKKZKX, КБЕ 17

Свидетельство о постановке на учет по НДС

Серия 58001 № 0013390 от 05.08.2014 г.



	Должность
______________      
	Должность
______________      


ПРИЛОЖЕНИЕ №1

к Договору о закупках товаров 

№ ________ от _______________

СПЕЦИФИКАЦИЯ (ГСМ) р. «Южный Инкай»/ «Акдала»

	№ лота
	№ПЗ   
	Наименование ТМЦ   
	Ед. изм.
	Кол-во
	Цена за ед., без учета НДС, тенге
	Сумма, без учета НДС,
 тенге
	Производитель, модель, страна происхождения.

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	 
	
	
	
	Итого: 00,00


Всего сумма без учета НДС составляет: 00,00 (прописью) тенге. 

Сумма НДС в размере 12%: 00,00 (прописью) тенге.

Всего сумма с учетом НДС: 00,00 (прописью) тенге.

	ПОСТАВЩИК

«___________________»
	ПОКУПАТЕЛЬ

ТОО «Совместное предприятие 

«Южная горно-химическая компания»

	Должность

___________________ ФИО
	Должность

___________________ ФИО


ПРИЛОЖЕНИЕ №2
к Договору о закупках товаров 

№ ________ от _______________

Техническая спецификация

	ПОСТАВЩИК

«___________________»
	             ПОКУПАТЕЛЬ

             ТОО «Совместное предприятие 

             Южная горно-химическая компания»

	Должность

___________________ ФИО
	             Должность

             ___________________ Ф.И.О.




Приложение № 3 

 Договору о приобретении товаров №_____ от __________ 

Анкета контрагента

Контрагент _______________________________ уведомляет об актуальности и полноте сведений в предоставленных документах с даты их предоставления и на момент составления настоящего письма, а также подтверждает актуальность сведений об акционерах/конечных бенефициарах (участниках). 

	№ п/п


	Наименование
	Сведения об организации

	1
	Организационно-правовая форма и наименование юридического лица
	

	2
	Юридический адрес юридического лица
	

	3
	Фактический адрес юридического лица
	

	4
	Почтовый адрес юридического лица
	

	5
	Сведения о всех регистрационных действиях юридического лица, полученная не ранее 10 календарных дней
	

	6
	Телефон руководителя юридического лица
	

	7
	Структура владения до конечного бенефициара (ФИО, наименование, место регистрации, % содержания долей/акций)
	

	8
	Дочерние общества, филиалы, представительства (Справка обо всех регистрационных действиях юридического лица и Справка об учетной регистрации юридического лица)  
	Местонахождение
	

	
	
	Виды деятельности
	

	9
	Перечень выполненных/оказанных юридическим лицом работ/услуг за последние три года (аналогичные заявленным)* 
	

	10
	Координаты заказчиков, которые могут охарактеризовать выполненные/оказанные работы/услуг
	

	11
	Численность и квалификация персонала юридического лица по предмету сделки
	

	12
	Перечень технических средств и/или программного обеспечения для выполнения/оказания работ/услуг *
	

	13
	Сведения о судебных разбирательствах с участием юридического лица за последние три года
	


Контрагент _______________________________ подтверждает, что ознакомлен с Кодексом этики и комплаенс ТОО «СП «ЮГХК» и согласен с разделом договора/положением «Антикоррупционные условия» и соблюдением норм антикоррупционного законодательства.

*Примечание: При отсутствии информации в заявке на участие в открытом конкурс /открытом конкурсе на понижение 

Руководитель юридического лица               
        ________________________________________     

                                                                                                         (подпись, печать, Ф.И.О.)
Приложение № 4

к Договору о закупках работ №_____ от __________ 

	                                                              ФОРМА ОТЧЕТА ПОСТАВЩИКОВ В РАМКАХ МОНИТОРИНГА ВНУТРИСТРАНОВОЙ ЦЕННОСТИ

                                                                                                                                     за __ квартал 201_ года

	Наименование поставщика ТРУ
	БИН (ИНН) поставщика
	Адрес фактического местонахождения поставщика
	Для поставщиков товара
(при наличии)
	Внутристрановая ценность в работе/услуге, %

	
	
	
	ИИН/БИН производителя товара,

которому выдан сертификат

«СТ-KZ»
	№ сертификата

«СТ-KZ»
	Дата выдачи сертификата

«СТ-KZ», (день, месяц, год)
	Внутристрановая ценность в

товаре, указанное в

сертификате «СТ-KZ», %
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	
	
	
	
	
	
	
	

	Графа 1 – указывается наименование поставщика. В случае если поставщик является резидентом Республики Казахстан, наименование указывается в соответствии со свидетельством регистрации юридического лица (для юридических лиц) и в соответствии со свидетельством о регистрации индивидуального предпринимателя (для физических лиц);

	Графа 2 – указывается бизнес-идентификационный номер/индивидуальный идентификационный номер поставщика. Графа не заполняется в случае, если поставщик не является резидентом Республики Казахстан;

	Графа 3  – указывается адрес фактического местонахождения поставщика: населенный пункт, улица, дом, офис;

	Графа 4 – указывается индивидуальный идентификационный номер/бизнес-идентификационный номер производителя товара, которому выдан сертификат о происхождении товара формы «СТ-KZ». Графа подлежит заполнению для товаров местного происхождения;

Графа 5 - указывается № сертификата CT-KZ, подтверждающего местное происхождение товара. Графа обязательна к заполнению для товаров местного происхождения;

	Графа 6 – указывается дата выдачи сертификата CT-KZ. Графа обязательна к заполнению для товаров местного происхождения;

	Графа 7 - указывается внутристрановая ценность в товаре, указанная в сертификате СТ-KZ, %. Графа обязательна к заполнению для товаров местного происхождения;

	Графа 8 – указывается внутристрановая ценность в работе (услуге), % (до сотых долей).  

Форма отчета поставщиков в рамках мониторинга внутристрановой ценности осуществляется согласно приказу Министра энергетики Республики Казахстан от 23 мая 2018 года № 203

Расчет внутристрановой ценности осуществляется согласно Единой методике расчета организациями местного содержания при закупке товаров, работ и услуг, утвержденной Приказом Министра по инвестициям и развитию Республики Казахстан от 20 апреля 2018 года № 260, с учетом всех уровней субподряда, а также всех товаров, приобретенных для выполнения данной работы (услуги). 


                                                                                                                                           ____________________________ М.П.


                                                                                                                                                                          Ф.И.О. руководителя, подпись
                                                                                                                               ________________________________________

Приложение № 1 к форме Отчета поставщиков

Расчет внутристрановой ценности в товарах за _ квартал 20_ г.

	
	Прогнозный/Фактический расчет доли местного содержания в договоре на поставку товаров
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	№ п/п
	Наименование Поставщика
	код ЕНС ТРУ
	Наименование и краткое описание приобретенных товаров
	Код и наименование ед.измерения в соответствии с МКЕИ
	Объем закупки
	Сертификат CT-KZ
	Код страны происхождения товарв
	Внутристрановая ценность в товаре, в тенге
	Внутристрановая ценность в товаре, в %

	
	
	
	
	
	в ед.измерении
	в денежном выражении
	№
	Серия
	Код органа выдачи
	Год выдачи
	Дата выдачи
	Доля внутристрановой ценности
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15 (7*13/100%)
	16 (15/7*100%)

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	0,00
	х

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	0,00
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	0,00
	0,00%


           Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями местного содержания, утвержденной Приказом Министра по инвестициям и развитию Республики Казахстан от 20 апреля 2018 года № 260 по следующей формуле: 
Расчет внутристрановой ценности (ВЦТ) в договоре на поставку товаров производится по формуле:

[image: image1.png]BIL = 100%x ). (€T, M)/ S





где:
n - общее количество наименований товаров, поставляемых поставщиком в целях исполнения договора на поставку товаров;
i - порядковый номер товара, поставляемого поставщиком в целях исполнения договора на поставку товаров;
СТi - стоимость i-ого товара;
Мi - доля внутристрановой ценности в товаре, указанная в сертификате о происхождении товара формы «СТ-КZ», утвержденном приказом Министра торговли и интеграции Республики Казахстан от 13 июля 2021 года № 454-НҚ «Об утверждении Правил по определению страны происхождения товара, статуса товара Евразийского экономического союза или иностранного товара, выдаче сертификата о происхождении товара и отмене его действия, установлении форм сертификата по определению страны происхождения товара» (зарегистрирован в Реестре государственной регистрации нормативных правовых актов № 23514) (далее - сертификат о происхождении товара формы «СТ-КZ».
При отсутствии сертификата о происхождении товара формы «СТ-КZ», если иное не установлено пунктом 10 Единой методики, Мi = 0;
S - общая стоимость договора.
Доля казахстанского содержания (%):

**ВЦт  = __________%












_____________________________________________ М.П












          Ф.И.О. руководителя, подпись
_____________________________________________
                                                                                                                                               Ф.И.О. Поставщика, контактный телефон
** указывается итоговая доля казахстанского содержания в договоре в цифровом формате до сотой доли (0,00)
Приложение № 5

к договору _______

Кодекс

Поставщиков и подрядчиков

ТОО «СП «ЮГХК»

ВВЕДЕНИЕ 

Устойчивое развитие бизнеса является ключевой основой стратегии ТОО «СП «ЮГХК» (далее – Товарищество), которая нацелена на то, чтобы решительно реагировать на социальные потребности и ожидания заинтересованных сторон Товарищества.

1. ОСНОВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1.1. Поставщики и Подрядчики Товарищества должны соблюдать требования законодательства Республики Казахстан, другого применимого законодательства и внутренних документов Товарищества.

1.2. Поставщик – юридическое и/или физическое лицо, обязующееся передать в обусловленный срок или сроки производимые или закупаемые им товары Товариществу для использования в предпринимательской деятельности или в иных целях, не связанных с личным, семейным, домашним и иным подобным использованием.

1.3. Подрядчик, Исполнитель – юридическое и/или физическое лицо, обязующееся выполнить по заданию Товарищества определенную работу, оказать услуги и сдать ее/их результат Товариществу в установленный договором срок.

2. ОБЩИЕ ПРИНЦИПЫ. 

Поставщики и Подрядчики Товарищества соблюдают следующее:
· не допускают в своей работе коррупционных правонарушений;

· запрещают своим работникам, представителям и соисполнителям/субподрядчикам по договорам с Товариществом совершать коммерческий подкуп и иные действия коррупционного характера;

· исключают все формы незаконного принудительного труда;

· исключают детский труд;

· исключают любого рода дискриминацию, в том числе в отношении трудоустройства и трудовой деятельности;

· соблюдают нормативные правовые акты, касающиеся рабочего времени и отдыха работников;

· соблюдают нормативные правовые акты, касающиеся минимального размера заработной платы;

· соблюдают трудовое законодательство Республики Казахстан и/или иной страны осуществления своей деятельности.

3. ТРУДОВЫЕ НОРМЫ

3.1. Поставщик и Подрядчик должны обеспечивать всем работникам надлежащие условия труда и обеспечивать исполнение всех трудовых прав работников.

3.2. Любая дискриминация запрещена независимо от оснований, в том числе в отношении трудоустройства и трудовой деятельности, половой или гендерной принадлежности, национальности, гражданства, расы, цвета кожи или этнической принадлежности, религии, возраста, языка, семейного, социального и родительского статуса, имущественного и должностного положения, принадлежности к общественным объединениям и политическим мотивам, беременности, инвалидности, а также других обстоятельств, не связанных с деловыми качествами работника и результатами его труда.

3.3.  Запрещено принимать на работу лиц, не достигших минимального установленного применимым законодательством возраста для приема на работу. Поставщики и Подрядчики Товарищества не должны использовать труд детей или несовершеннолетних, за исключением случаев, когда допускается заключение трудового договора согласно применимому законодательству.

3.4. Все работники Поставщика или Подрядчика Товарищества должны иметь подписанный трудовой договор или договор на оказание услуг на языке, понятном для них. 

Трудовой договор должен устанавливать все основные условия, включая продолжительность рабочего времени, компенсацию за работу в сверхурочное время, срок уведомления, размер заработной платы и частоту выплат, а также иные условия, предусмотренные применимым законодательством.

3.5.  Поставщики или Подрядчики Товарищества соблюдают нормативные правовые акты, касающиеся рабочего времени и отдыха работников и других обязанностей работодателя. 
3.6. Поставщики или Подрядчики Товарищества соблюдают нормативные правовые акты Республики Казахстан, касающиеся минимального размера заработной платы, установленного законодательством Республики Казахстан. Работа в сверхурочное время, работа в выходные и праздничные дни или в ночное время оплачивается в повышенном размере согласно условиям, трудового или коллективного договоров и (или) акта работодателя.

3.7. Поставщики или Подрядчики Товарищества обеспечивают возможность работникам знать и в полной мере понимать права и обязанности работников, изложенные на их родном или понятном им языке.

3.8.  Должностные инструкции, должны быть разработаны, обновлены и доведены до сведения всех работников и консультантов.

3.9. Исключены все формы незаконного принудительного труда. Запрещается обязывать работников оставлять в залог денежные средства или оригиналы документов, удостоверяющих личность или их эквиваленты. 

Работники должны иметь право свободно перемещаться и, в исключительных случаях и по уважительной причине, покидать рабочее место, установленное трудовым договором, по согласованию с руководителем в рабочее время. 

Никто не должен подвергаться физическому наказанию, незаконному задержанию, физическому, сексуальному и/или психологическому домогательствам. 

3.10. Порядок удержания из заработной платы устанавливается в соответствии с трудовым законодательством Республики Казахстан.

3.11.  Поставщики и Подрядчики Товарищества проявляют уважение к свободе объединения для своих работников в соответствии с применимым законодательством. 

4.  ЭТИЧЕСКИЕ ПРИНЦИПЫ

4.1.  Поставщики и Подрядчики Товарищества строго соблюдают все требования законодательства Республики Казахстан, касающиеся их деятельности, в том числе:

1)  конкуренция: соблюдение всех действующих нормативных актов, касающихся осуществления конкуренции на равных условиях;

2)  противодействие коррупции: соблюдение всех действующих нормативных правовых актов, касающихся противодействия коррупции. Поставщики и Подрядчики Товарищества не предлагают от своего имени или от имени Товарищества прямо или косвенно какие-либо материальные или другие поощрения работникам Товарищества и третьим лицам с целью получения или сохранения бизнеса, либо приобретения средств или льгот;

3) легализация незаконно полученных доходов: соблюдение законодательства Республики Казахстан, касающегося легализации незаконно полученных доходов. Поставщики и Подрядчики Товарищества не должны быть вовлечены или поддерживать практику отмывания денег;

4) конфликт интересов: предотвращение, определение и выявление ситуаций, в которых существует реальный или потенциальный конфликт интересов относительно работников Товарищества или их родственников, которые могли неблагоприятно отразиться на их деловой деятельности либо принимаемых решениях;

5) подарки и знаки признательности: отказ от подношения подарков и знаков признательности работникам Товарищества. Товарищество отклоняет все подарки и знаки признательности, если они превышают обоснованную символическую ценность, а также случайные и явные подарки и знаки признательности, и не могут быть отплачены тем же. 

5. ТРЕБОВАНИЯ ПО ПРОТИВОДЕЙСТВИЮ КОРРУПЦИИ

5.1.  Все формы коррупции, в том числе вымогательство, взяточничество, вознаграждение за упрощение формальностей, мошенничество, отмывание денег и непотизм в деятельности Поставщика и Подрядчика Товарищества строго запрещены.

5.2. Поставщики и Подрядчики Товарищества устанавливают запрет для своих работников на предложение, просьбу, предоставление или принятие, прямо или косвенно, платежей, подарков или привилегий в обмен на благосклонное отношение с целью оказать влияние на сделку или для получения личных или деловых преимуществ. Данное требование распространяется как на членов семей, так и на персонал Поставщиков и Подрядчиков Товарищества и их субподрядчиков.

5.3. Поставщиками и Подрядчиками Товарищества должны соблюдаться принципы справедливой конкуренции и свободного рынка. Бизнес-решения не должны приниматься с учетом или под влиянием личных отношений и интересов. 

Поставщики и Подрядчики Товарищества должны внедрить программу по борьбе с коррупцией, основанную на признанных международных стандартах. Программа, включающая в себя соответствующую практическую и информационную подготовку, должна быть прозрачной и эффективной.

5.4. Поставщики и Подрядчики Товарищества прикладывают все усилия, чтобы выявить и предотвратить ситуации, в которых существует реальный или потенциальный конфликт интересов относительно работников Поставщиков и Подрядчиков Товарищества и работников Товарищества или их родственников, которые могут неблагоприятно отразиться на их деловой репутации либо принимаемых решениях.

Подарок означает предмет любой ценности, выгода или преимущество, получаемые работником от любого третьего лица или передаваемые третьему лицу работником Товарищества, а от имени Товарищества на безвозмездной основе в ходе исполнения трудовых обязанностей работников Товарищества, или в связи с деловыми отношениями, существующими между Товариществом, и третьим лицом.

6. ОХРАНА ЗДОРОВЬЯ И БЕЗОПАСНОСТЬ ТРУДА

6.1. Поставщики и Подрядчики Товарищества гарантируют, что их деятельность безопасна для здоровья их работников, подрядчиков, потребителей их продукции и других лиц, а также безопасности работников Товарищества, на территории и в помещении которых осуществляются договорные отношения.

6.2. Поставщики и Подрядчики Товарищества должны обеспечивать рабочие условия труда, работники должны быть ознакомлены с информацией по охране здоровья и безопасности труда, и пройти соответствующую подготовку, в том числе по пожарной безопасности, радиационной безопасности, правильному обращению с химическими веществами и оборудованием и готовности к чрезвычайным ситуациям и оказанию первой помощи. 

6.3.  Потенциальные риски, которые могут привести к авариям / травмам или возникновению профессиональных заболеваний у работников Поставщиков и Подрядчиков Товарищества, должны быть оценены и контролироваться посредством принятия соответствующих превентивных действий (например, проектирование, инжиниринг, административный контроль, профилактическое обслуживание, процедуры по обеспечению безопасности труда, текущие тренинги по безопасности, а также оснащение средствами индивидуальной защиты).

6.4. Поставщики и Подрядчики Товарищества обязаны принимать адекватные меры по предотвращению или устранению последствий, ущерба от несчастных случаев и травм, а также социально-психологических заболеваний с целью сведения к минимуму факторов, присущих опасным видам работ. Поставщики и Подрядчики Товарищества должны предоставить своим работникам соответствующие средства индивидуальной защиты без дополнительной оплаты. Любое происшествие или несчастный случай, приведший к физическим травмам, а также социально-психологические заболевания должны быть документально оформлены и доведены до сведения высшего руководства Поставщика/Подрядчика Товарищества.

6.5. Товарищество проводит активную работу по непрерывному улучшению безопасности в Товариществе обеспечению безопасности своих работников и обязывает об этом своих деловых партнеров. При выполнении работ на производственных площадках Поставщики и Подрядчики Товарищества соблюдают высокие стандарты по охране труда и технике безопасности, несут ответственность за незамедлительное уведомление о возникновении аварийной ситуации.

7. ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА

7.1. Поставщики и Подрядчики Товарищества должны внедрять и/или выполнять мероприятия, способствующие сохранению окружающей среды и уменьшению в максимально возможной степени их негативного воздействия на природные ресурсы.
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7.3. Поставщики и Подрядчики Товарищества должны принимать меры по предотвращению использования токсических веществ. В случае отсутствия альтернативы Поставщики и Подрядчики Товарищества должны сократить до минимума применение токсических веществ и обеспечить безопасное обращение и их уничтожение. В отношении других вредных веществ, элементов или отходов ограниченного использования Поставщики и Подрядчики Товарищества должны строго соблюдать все применяемые правовые нормы.

7.4. Поставщики и Подрядчики Товарищества осуществляют развитие как природосберегающих технологий (к примеру, контроль загрязняющих веществ, выделения углекислого газа), так и технологий по энергосбережению и переработке отходов, а также внедряют логистические стратегии, уменьшающие их отрицательное воздействие на окружающую среду (в особенности того, что касается хранения, перегрузки и транспортировки).

7.5. Поставщики и Подрядчики Товарищества включают критерии по охране окружающей среды, радиационной безопасности охране труда и технике безопасности в развитие своих товаров и услуг в целях устранения или уменьшения отрицательного воздействия на окружающую среду, охрану труда и технику безопасности во время общего срока службы товаров, при поддержании и/или улучшении качества использования своих товаров.

7.6. Поставщик должен подтвердить, что его товары соответствуют стандартам и нормам, применяемым к таким товарам.

8. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ И БЕЗОПАСНОСТЬ ДАННЫХ

8.1. Поставщики и Подрядчики Товарищества должны соблюдать конфиденциальность любой информации о Товариществе, ее партнерах, деловых мероприятиях, договорах, проектах, структуре, финансовой ситуации или деятельности, если ими не было получено специальное письменное разрешение на её разглашение.

8.2. Поставщики и Подрядчики Товарищества должны использовать системы, гарантирующие сохранность и безопасность клиентских данных, не допускать утечки конфиденциальных данных.

___________________________

Требования настоящего Кодекса составляют неотъемлемую часть договоров, заключаемых Товариществом с Поставщиками и Подрядчиками.

Поставщики и Подрядчики Товарищества настоящим документом принимают обязательство ознакомить своих работников с данным Кодексом.

Я, тем самым подтверждаю, что, являясь уполномоченным представителем Подрядчика/Поставщика, указанной ниже, тщательно проверил (-а) и понял (-а) содержание настоящего документа, а также подтверждаю, что данная компания действует в полном соответствии с настоящим Кодексом.

ФИО представителя Поставщика/Подрядчика: 

Наименование Поставщика/Подрядчика:

Дата:

По

PAGE  

